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Chapter 41

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno
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akisimama na-tazama aliota na-Farao ya-siku miaka-miwili mwishoni-mwa Na-ikawa
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Baada ya miaka miwili kamili kupita, Farao aliota ndoto: Tazama alikuwa amesimama kando ya Mto Naili,
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katika-majani  na-wakalisha wa-nyama
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wakati ng'ombe saba, wazuri na wanono, walitokea mtoni wakajilisha kwenye matete.
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Baada yao ng'ombe wengine saba, wabaya na waliokonda, wakatokea mtoni Naili wakasimama kando ya wale

wanono ukingoni mwa mto.
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ng'ombe saba [alama] wa-nyama na-wembamba wa-sura wabaya ng'ombe na-wakawala
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Farao  na-akaamka na-wanene wa-sura nzuri
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Wale ng'ombe wabaya na waliokonda wakawala wale saba wazuri na wanono. Kisha Farao akaamka.
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mara-ya-pili na-akaota na-akalala
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na-mazuri  mazuri
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Farao akaingia usingizini tena akaota ndoto ya pili: Akaona masuke saba ya nafaka, yenye afya na mazuri,

yanakua katika bua moja.
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yakichipuka kwa-upepo-wa-mashariki na-yaliyokauka membamba masuke saba na-tazama
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Baadaye, masuke mengine saba yakachipua, yakiwva membamba yaliyonyaushwa na upepo wa mashariki.
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na-yaliyojaa mazuri masuke saba [alama]l] membamba masuke na-yakameza
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Masuke yale membamba yakameza yale masuke saba yenye afya na yaliyojaa. Basi Farao akaamka kutoka
usingizini, kumbe ilikuwa ndoto.
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Asubuhi yake, alifadhaika akilini, hivyo akawaita waaguzi wote pamoja na watu wenye busara wa Misri.
Walipokuja, Farao akawaeleza ndoto zake, lakini hakuna hata mmoja aliyeweza kumfasiria.
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Ndipo mnyweshaji mkuu alipomwambia Farao, “Leo nimekumbushwa kuhusu kosa langu.
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Wakati fulani Farao aliwakasirikia watumishi wake, akanifunga mimi na mwokaji mkuu katika nyumba ya mkuu

wa ulinzi.
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Kila mmoja wetu aliota ndoto katika usiku mmoja na kila ndoto ilikuwa na maana yake tofauti.
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Basi kijana wa Kiebrania aliyekuwa pamoja nasi huko, alikuwa mtumishi wa mkuu wa kikosi cha ulinzi.
Tulimweleza ndoto zetu, naye akatufasiria, akitupa kila mtu tafsiri ya ndoto yake.
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Nayo mambo yakawa sawa kabisa na jinsi alivyotufasiria ndoto zetu: Mimi nilirudishwa kazini mwangu na huyo
mtu mwingine akaangikwa.”
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Basi, Farao akatuma Yosefu aitwe, naye akatolewa kifungoni haraka. Baada ya kunyoa na kubadilisha nguo zake
akaenda mbele ya Farao.
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Farao akamwambia Yosefu, “Nimeota ndoto, wala hakuna mtu hata mmoja anayeweza kuifasiri. Lakini nimesikia
ikisemwa kwa habari yako kwamba unapoelezwa ndoto waweza kuifasiri.”
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Yosefu akamjibu Farao, “Siwezi kuifasiri, lakini Mungu atampa Farao jibu analolihitaji.”
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Kisha Farao akamwambia Yosefu, “Katika ndoto yangu nilikuwa nimesimama ukingoni mwa Mto Naili,
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nikawaona ng’'ombe saba, wazuri na wanono, wakijitokeza kutoka mtoni wakaja kujilisha kwenye matete.
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Baada ya hao, ng'ombe wengine saba wadhaifu wakatokea, wabaya sana na waliokonda. Kamwe sikuwahi kuona

ng’'ombe wabaya jinsi hiyo katika nchi yote ya Misri.
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wa-kwanza ng'ombe saba [alama] na-wabaya wembamba ng'ombe na-wakawala
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Hao ng’'ombe waliokonda na wabaya sana wakawala wale ng’'ombe saba walionona waliojitokeza kwanza.
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Lakini hata baada ya kuwala, hakuna mtu ambaye angeweza kusema kwamba wamekula, bado walionekana
wabaya kama mwanzoni. Kisha nikaamka kutoka usingizini.
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“Pia katika ndoto zangu niliona masuke saba ya nafaka, yamejaa na mazuri, yanakua katika bua moja.
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na-upepo-wa-mashariki  yaliyounguzwa membamba yaliyokauka masuke saba na-tazama
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Baada ya hayo masuke mengine saba yakachipua, yaliyonyauka, membamba na yamekaushwa na upepo wa
mashariki.
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Yale masuke membamba ya nafaka yakayameza yale masuke saba mazuri yaliyojaa nafaka. Nimewaeleza
waaguzi, wala hakuna yeyote aliyeweza kunifasiria.”
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Mungu lile [alama] ndiyo moja ya-Farao ndoto Farao kwa  Yusufu na-akasema
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Farao amemwambia atafanya
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Ndipo Yosefu akamwambia Farao, “Ndoto za Farao ni ndoto iyo hiyo moja. Mungu amemfunulia Farao jambo
analokusudia kufanya karibuni.

oW vayw nabn Doown vyl ma oW yay ndbn nae

vy 26
miaka saba mazuri masuke na-saba ndiyo miaka saba nzuri ng'ombe saba
H8141 H7651 H7651 H2007 H8141 H7651 H6510 H7651

N s oipn T
ndiyo moja ndoto ndiyo
H1931  H0259 H2472  H2007

Ng'ombe saba wazuri ni miaka saba, nayo masuke saba mazuri yaliyojaa nafaka ni miaka saba, ni ndoto iyo hiyo
moja.

mROoDW o vy s onpvn o nEgm nipap nien owag o 7
ndiyo miaka saba nyuma-yao waliokuja na-wabaya wembamba ng'ombe na-saba
H2007  H8141  H7651 H5927 H7534 H6510 H7651
Y vy o o0Tpn STy NPT EoRUn oy
miaka-ya saba yatakuwa na-upepo-wa-mashariki yaliyounguzwa matupu masuke na-saba
H8141 H7651  H1961 H6921 H7710 H7386 H7651
:207
njaa
H7458

Ng'ombe saba waliokonda na wabaya wale waliojitokeza baadaye ni miaka saba, vivyo hivyo masuke saba ya
ngano yaliyodhoofika na kukaushwa na upepo wa mashariki, ni miaka saba ya njaa.


https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6798.htm
https://biblehub.com/hebrew/1851.htm
https://biblehub.com/hebrew/7710.htm
https://biblehub.com/hebrew/6921.htm
https://biblehub.com/hebrew/6779.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1851.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2748.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/7534.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/7710.htm
https://biblehub.com/hebrew/6921.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
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ameonyesha atafanya Mungu lile Farao kwa nimelisema ambalo jambo hilo

H7200 H0430 H6547  H0413  H1696 H1697  H1931
IR TN
Farao [alamal]
H6547 H0853

“Ni kama vile nilivyomwambia Farao: Mungu amemwonyesha Farao jambo analokusudia kufanya karibuni.

1= N ST v oy oW v omm 29
ya-Misri nchi  katika-yote mkubwa wingi inakuja miaka saba tazama
H4714 HO776  H3605 H7647  HO0935 H8141  H7651  H2009
Miaka saba ya neema inakuja katika nchi yote ya Misri,
PN vpT 5D mpwn IS Y W vaf P 30
katika-nchi wingi  wote na-utasahaulika nyuma-yao njaa miaka-ya saba na-itakuja
HO0776 H7647  H3605 H7911 H7458  H8141 H7651
QO =il s
nchi [alama] njaa na-itamaliza ya-Misri
H0776 H0853 H7458  H3615 H4714

lakini itafuata miaka saba ya njaa. Ndipo neema yote ya Misri itasahaulika na njaa itaikumba nchi.

OO NTT 2P R PIND yapm o vy N7 31
baada-ya hiyo njaa kwa-sababu-ya katika-nchi wingi itajulikana na-haitajulikana
H1931  H7458  H6440 H0776 H7647  H3045 H3808
DN TR D 12

sana hiyo nzito kwa-sababu hivyo
H3966  H1931 H3515

“Neema iliyokuwa katika nchi haitakumbukwa, kwa sababu njaa itakayofuata itakuwa kali mno.

1123 3 opye P2 T oipmm mignm o) 32
imekwisha-kuamua kwa-sababu mara-mbili Farao kwa ndoto  kurudiwa na-kwa-sababu
He6471 H6547  H0413  H2472
nbye  OToNT TR OwoNT O "7
kulifanya Mungu na-atafanya-haraka Mungu kutoka-kwa jambo
HO0430 Ho0430 H1697

Sababu ya ndoto kumjia Farao kwa namna mbili ni kwamba jambo hilo Mungu ameshaamua kwa hakika, naye
Mungu atalifanya karibuni.

P oy TRem oo 1123 Uy mie Ny T 33

nchi  juu-ya na-amweke na-mwenye-hekima mwenye-akili mtu Farao atafute na-sasa

HO0776 H7896 H2450 HO0995 HO0376 H6547  H7200 H6258
:QMxn
ya-Misri
H4714

“Basi sasa Farao na atafute mtu mwenye akili na hekima ili amweke kuwa msimamizi wa nchi ya Misri.


https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
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CAT T

[aléma] na-achukue-sehemu-ya-tano nchi juu-ya maafisa na-awaweke Farao afanye
HO853 H2567 H0776 H6496 H6547
:vRpT a2 osR PN
wingi miaka-ya katika-saba ya-Misri  nchi
H7647 H8141 H7651 H4714 H0776

Farao na aweke wenye amri nchini kote wakusanye sehemu ya tano ya mavuno ya Misri katika miaka hii saba ya
neema.

TR iz =T B = orn i = -/x B = = S s T 35
na-warundike hii inayokuja mizuri ya-miaka chakula yote [alama] na-wakusanye
H6651 HO428  H0935 H8141 H0400 H3605  HO853 H6908
37 oW SR Ty T oopo 93
na-wahifadhi katika-miji chakula Farao mkono-wa chini-ya nafaka
H8104 H0400 H6547  H3027 H8478

Wakusanye chakula chote katika miaka hii saba ya neema inayokuja na kuhifadhi nafaka chini ya mamlaka ya
Farao, iwe akiba ya chakula katika miji.

T WY 399w L=, o R L P = 36
itakuwa ambayo njaa miaka-ya kwa-saba kwa-nchi kwa-akiba chakula na-kitakuwa
H1961 H7458  H8141 H7651 H0776 H6487 H0400 H1961
2P T N N7 oIS PR
kwa-njaa nchi ikatiliwe-mbali  na-isikatiliwe-mbali ya-Misri  katika-nchi
H7458 HO776  H3772 H3808 H4714 HO0776

Chakula hiki kitakuwa akiba ya tahadhari kwa ajili ya nchi, ili kitumike katika ile miaka saba ya njaa itakayokuja
Misri, ili nchi isiharibiwe na njaa.”

= e Lol Rl 37
watumishi-wake wote na-machoni-pa Farao machoni-pa jambo na-likawa-zuri
H5650 H3605 H6547 H1697  H3190

Mpango huu ulionekana mzuri kwa Farao na kwa maafisa wake wote.

R I = RRA] =t I = 38
ambaye mtu  kama-huyu Je-tutampata watumishi-wake kwa  Farao na-akasema
HO376  H2088 H4672 H5650 HO413  H6547  HO0559
:33 ooy o
ndani-yake Mungu roho-ya
Ho0430 H7307

Hivyo Farao akawauliza, “Je tunaweza kumpata yeyote kama mtu huyu, ambaye Roho wa Mungu yumo ndani
yake?”
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yote [alama] wewe Mungu kukujulisha baada-ya Yusufu kwa  Farao na-akasema
H3605  HO853 HO853  H0430 H3045 H3130 HO413  H6547  HO559
7D D2 119 TSN
kama-wewe na-mwenye-hekima mwenye-akili hakuna haya
H3644 H2450 HO0995 HO369 H2063

Ndipo Farao akamwambia Yosefu, “Maadamu Mungu amekufunulia yote haya, hakuna mwingine yeyote
mwenye akili na hekima kama wewe.


https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/6496.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2567.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/6487.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
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watu-wangu wote watabusu neno-lako na-juu-ya nyumba-yangu juu-ya utakuwa wewe

H3605 H6310 H1961
T o7 RO P7
kuliko-wewe nitakuwa-mkubwa kiti-cha-enzi tu

H1431 H3678 H7535

40

Wewe utakuwa msimamizi wa jumba langu la kifalme, na watu wangu wote watatii amri zako. Ni kuhusu kiti cha

ufalme tu nitakuwa mkuu kuliko wewe.”

e T=T B N 12 XY TR Oy Ak Ry

nchi yote juu-ya wewe nimekuweka tazama Yusufu kwa Farao na-akasema

HO776  H3605 HO853  H5414 H7200 H3130 HO413  H6547  HO0559
anEn
ya-Misri
H4714

Kwa hiyo Farao akamwambia Yosefu, “Sasa nakuweka uwe msimamizi wa nchi yote ya Misri.”

by AR s ben SPvop W P oM
juu-ya hiyo na-akaitia mkono-wake kutoka pete-yake [alama] Farao na-akavua
HO853  H5414 H3027 H2885 H0853 H6547  H5493
Ry 737 o) 77 ] nk @b T T
wa-dhahabu mkufu na-akaweka kitani mavazi-ya yeye na-akamvika Yusufu mkono-wa
H2091 H7242 HO853  H3847 H3130 H3027
SN -5y

shingo-yake juu-ya

Ndipo Farao akaivua pete yake ya muhuri kutoka kidoleni mwake na kuivalisha katika kidole cha Yosefu.
Akamvika majoho mazuri ya kitani safi na mkufu wa dhahabu shingoni mwake.

397 WP o Twy et naoma R 2T

mbele-yake na-wakapiga-kelele lake ambalo la-pili katika-gari-la yeye na-akampandisha

H6440 H7121 H4932 H4818 HO853  H7392
oIIEpW o 2 Sy N iy TN
ya-Misri nchi yote juu-ya yeye na-akamweka pigeni-magoti
H4714 HO776 ~ H3605 HO853  H5414 Ho086

Akampandisha katika gari lake la farasi kama msaidizi wake, watu wakatangulia wakishangilia, wakisema,
“Fungueni njia!” Ndivyo Farao alivyomweka Yosefu kuwa msimamizi wa nchi yote ya Misri.

vy o N TTIo; me ow oMb Oy e D

mtu  atanyanyua hata na-bila-wewe Farao mimi Yusufu kwa Farao na-akasema

HO376 H3808 H1107 H6547  H0589  H3130 HO413  H6547  HO0559
O PW OP3 o1 ) 7 N
ya-Misri nchi  katika-yote mguu-wake na-[alama] mkono-wake [alama]
H4714 HO776  H3605 H7272 HO853 H3027 H0853

41

42

43

44

Kisha Farao akamwambia Yosefu, “Mimi ni Farao, lakini pasipo neno lako, hakuna mtu mwenye ruhusa kuinua

mkono au mguu katika nchi yote ya Misri.”


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4932.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/86.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/1107.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm

oy oy T i mesmws WP my MR MpY 45
Asenathi [alama] yeye na-akampa Zafenath-Panea Yusufu jina-la Farao na-akamwita

HO621 H0853 H5414 H6847 H3130 H8034 H6547  H7121

3 N G N = Y5 LA B wiErIn N2
ya-Misri  nchi  juu-ya VYusufu na-akatoka kuwa-mke Oni kuhani-wa Potifera binti-ya
H4714 H0776 H3130 H3318 H0802 H0204  H3548 H6319 H1323

Farao akamwita Yosefu Safenath-Panea, pia akampa Asenathi binti Potifera, kuhani wa mji wa Oni, kuwa mke
wake. Ndipo Yosefu akaitembelea nchi yote ya Misri.

2R La-I-r Yo oYY 2 et 46
mfalme-wa Farao mbele-ya aliposimama miaka thelathini mwenye-miaka na-Yusufu
H4428 H6547  H6440 H5975 H8141  H7970 H3130
DR P 0P o3 Laci-r aRi NEN e o
ya-Misri nchi  katika-yote na-akapita Farao kutoka-mbele-ya Yusufu na-akatoka Misri
H4714 HO0776  H3605 H6547  H6440 H3130 H3318 H4714

Yosefu alikuwa na miaka thelathini alipoingia katika utumishi wa Farao mfalme wa Misri. Naye Yosefu akatoka
mbele ya Farao akasafiri katika nchi yote ya Misri.

¥R vapn W vy 1 47
kwa-makungu wingi  miaka-ya katika-saba nchi na-ikafanya
H7062 H7647  H8141 H7651 H0776

Katika ile miaka saba ya neema nchi ilizaa mazao kwa wingi sana.
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katika-nchi ilikuwa ambayo miaka ya-saba chakula yote [alama] na-akakusanya

H0776 H1961 H8141  H7651 H0400 H3605 HO853 H6908
TR0 WY e Y 228 3 p=\ 1 b 1o
kulizunguka ambalo la-mji cha-shamba chakula katika-miji chakula na-akaweka ya-Misri
H5439 H0400 HO0400 H5414 H4714

S=Ua= R e
ndani-yake aliweka
H8432 H5414

Yosefu akakusanya chakula chote kilichozalishwa katika ile miaka saba ya neema nchini Misri, akakihifadhi katika
ghala za miji. Katika kila mji kulihifadhiwa chakula kilichozalishwa katika mashamba yaliyouzunguka mji huo.
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kwamba mpaka sana nyingi wa-bahari kama-mchanga nafaka Yusufu na-akarundika
H5704 H3966 H3220 H2344 H3130 H6651
790D N D wee o
hesabu hakukuwa-na kwa-sababu kuhesabu akaacha
H4557 HO0369 H2308

Yosefu alihifadhi nafaka nyingi, mfano wa mchanga wa bahari, ilikuwa nyingi mno kiasi kwamba walishindwa
kuweka kumbukumbu kwa sababu akiba ilizidi sana kupita kipimo.
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alimzalia ambao njaa miaka-ya haijafika kabla ~wana  wawili alizaliwa  na-kwa-Yusufu
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Oni kuhani-wa Potifera binti-ya Asenathi yeye

HO0204  H3548 H6319 H1323 Ho621

Kabla ya miaka ya njaa kuanza, Asenathi binti Potifera, kuhani wa mji wa Oni, alikuwa amemzalia Yosefu wana
wawili wa kiume.
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kwa-sababu Manase mzaliwa-wa-kwanza jina-la [alama] Yusufu na-akamwita
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nyumba-ya yote na-[alama] taabu-yangu yote [alama] Mungu amenisahaulisha
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baba-yangu
Hoo01

Yosefu akamwita mzaliwa wake wa kwanza Manase, akisema, “Ni kwa sababu Mungu amenifanya nisahau taabu

zangu zote pamoja na jamaa yote ya nyumba ya baba yangu.”
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Mungu amenifanya-nizae kwa-sababu Efraimu akamwita wa-pili jina-la na-[alama]
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ya-taabu-yangu katika-nchi
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Mwana wa pili akamwita Efraimu, akisema, “Ni kwa sababu Mungu amenistawisha katika nchi ya mateso yangu.”
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ya-Misri  katika-nchi ilikuwa ambayo wingi miaka-ya saba na-ikaisha
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Ile miaka saba ya neema huko Misri ikaisha,
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njaa  na-ikawa Yusufu alivyosema kama kuja njaa miaka-ya saba na-ikaanza
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mkate kulikuwa-na ya-Misri nchi  na-katika-yote nchi katika-yote
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nayo miaka ile saba ya njaa ikaanza, sawasawa na alivyosema Yosefu. Kulikuwa na njaa katika nchi nyingine zote,

bali katika nchi yote ya Misri kulikuwa na chakula.
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Farao kwa watu na-wakapiga-kelele ya-Misri nchi yote na-ikapata-njaa
H6547  HO0413 H6817 H4714 HO776  H3605 H7456
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lile Yusufu kwa  nendeni wa-Misri kwa-wote Farao na-akasema kwa-ajili-ya-mkate
H3130 HO0413  H3212 H4713 H3605 H6547  H0559 H3899
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fanyeni ninyi atakalowaambieni

H0559

Wakati nchi yote ya Misri ilipopatwa na njaa, watu wakamlilia Farao ili awape chakula. Ndipo Farao alipowaagiza

Wamisri wote, akisema, “Nendeni kwa Yosefu, nanyi mfanye anachowaambia.”
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yote [ala.ma] Yusufu na-akafungua nchi uso-wa yote juu-ya ilikuwa na-njaa
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ya-Misri  katika-nchi njaa na-ikawa-kali Wamisri na-akawauzia ndani-yake ambayo
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Wakati njaa ilipokuwa imeenea katika nchi yote, Yosefu akafungua ghala za vyakula na kuwauzia Wamisri nafaka,
kwa sababu njaa ilikuwa kali mno katika nchi yote ya Misri.
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njaa ilikuwa-kali  kwa-sababu Yusufu kwa  kununua Misri walikuja  nchi na-yote
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nchi katika-yote
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Pia nchi nyingine zote zilikuja Misri kununua nafaka kutoka kwa Yosefu, kwa sababu njaa ilikuwa kali mno
duniani kote.
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